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Promotion de la paix

Impressions du Kosovo1

Alors que je redige ces lignes ä l'intention des lecteurs de la RMS, le septieme contingent de la

SWISSCOY entame la derniere etape de son engagement au Kosovo. Dans moins de six semaines

commencera en effet le contröle du materiel et des vehicules en vue de la remise au huitieme contingent2.

Les mois passes dans le cadre de la Kosovo Force (KFOR) ont ete actifs, et le temps s'est ecoule

oien plus vite qu'il n'etait previsible.

ä accueillir un conseiller föderal

qui honorera le contingent
de sa visite, moins d'une
semaine apres celle du president
cle l'Assemblee föderale...

Situation

Le contingent est integre ä la

brigade multinationale Sud-
Ouest (MNB SW) dans le sud
du Kosovo. Le gros est base ä

Suva Reka au pied du col du

Dulje. qui relie la cuvette de

Prizren au Champ des Merles,
plaine au centre de laquelle
nous trouvons Pristina. La
region de Suva Reka est plutöt
calme. Hormis quelques en-
claves, l'essentiel de la presence

serbe est concentre plus ä

l'Ouest, clans le secteur de

l'ancienne brigade italienne oü les

Suisses ont peu ä faire.

Si les militaires de la KFOR

peuvent legitimement considerer

l'ordre ambiant, produit cle

leur travail. avec fierte, les civils
des Nations unies et l'OSCE se

** Lt-col EMG Sylvain Curtenaz

Le septieme contingent a en
etfet vecu plusieurs changements

importants qui ont re-
luis des adaptations constan-
tes- II est et restera, dans les
'innales, comme un contingent
cle transition.

Premier contingent entierement
arme, il est renforce d'une sec-
lon d'infanterie mecanisee3

subordonnee ä la compagnie de
Service. L'integration d'un ele-
ntent de transport aerien en a
a,t le premier corps de troupe

«Joint» de nos forces armees.
11 a vecu la fusion des deux
brigades Sud et Ouest', ainsi que
a nnise en route d'un processus

de normalisation. lequel a com-
jhence par la suppression de

j°us les check points fixes, et
autorisation - sous certaines

c°nditions - de sortie pour la
rouPe. Nous avons recu la vi-

s'te du chef de l'Etat-major ge-
neral sortant, celle de son suc-

sseur et nous nous preparons

-" Publication de ce texte a ete autorisee par lc Croupe des Operations. Division des Operations du maintien de
Paix. Son contenu n 'engage toutefois que son auteur. et nc represente pas les vues officielles de l'administration.

a rotation a eu lieu lc 3 avril 2003. L'auteur a ete le commandant du contingent d'octobre 2002 avril 2003.
I r

es lecteurs de la RMS pourront cn savoir plus d cc sujet dans un prochain article.

Usqu'ä novembre 2002. la SWISSCOY etait integree ä la brigade Sud (Multinational Brigade South. MNB S)
;s eommandement allemand. La fusion a cree une brigade germano-italienne (MNB SW), constituee de onze

trouvent places face ä la täche
monumentale de mettre sur
pied un semblant cle structures
dans une province oü les clans
familiaux tiennent lieu d'Etat,
l'argent de la diaspora et du
crime organise d'economie. Le
Kosovo est une marmite en
constant bouillonnement!

La question du Statut de la

province - plus particulierement

depuis la dissolution de la

Yougoslavie - est regulierement

posee par les politiciens
locaux. Ceux-ci ayant appris
leur legon ä la dure ecole de la

guerre, il n'est pas impossible
qu'ils tentent un jour un
nouveau coup de force pour amener

la communaute internationale

ä leur donner 1"independance

qu'ils reclament.

Issu des rangs de l'UCK,
l'armee dite de liberation du
Kosovo, le Kosovo Protection
Corps (KPC) remplit des
täches cle protection civile, mais
il se proclame cle plus en plus

sou

nati"ns - (l0,u l'Argentine - et quelque de 10 000 hommes.
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ouvertement comme l'embryon
d'une armee kosovare. II ne se

prive pas par ailleurs de clamer
son Statut militaire dans des

campagnes d'affichage bien or-
chestrees. Les militaires de la

KFOR representent actuellement,

et pour longtemps encore,

la seule garantie de stabilite
et de securite dans la province.
Le transfert des competences
aux organisations civiles
internationales est un processus lent.
Les criminels sont aussi
souvent des hommes politiques et
les garants d'une certaine stabilite

civile. Ils representent
encore, pour l'instant, la seule base

sur laquelle construire l'avenir

et beneficient d'une forme
d'immunite.

>-

«MK

La compagnie de service est emmenee par le major Ott.

Durant tout ce temps, nous
continuerons ä etre confrontes
ä l'immigration en provenance
des Balkans, ce qui, ä moyen
terme, impliquera un probleme
religieux. Les organisations
islamistes sont en effet tres
actives dans la region; elles ne se

privent pas d'offrir aux jeunes
des etudes dans les pays
arabes, car c'est bien la jeunesse
qui represente le futur de cette
region oü il reste tant ä faire.

Structure et missions

Sous le titre trompeur de
SWISSCOY. pour Swiss

Company, se cache en fait un
contingent, ä l'effectif maximal
autorise de 220 hommes, moins de
190 actuellement. Le contingent

comprend des elements

purement nationaux et des
elements qui, bien que restant
sous contröle du commandant
du contingent. sont attribues

pour coUaboration ä d'autres
formations.

Les missions actuelles du

contingent sont definies dans
plusieurs documents internationaux,

dont un aecord bilateral
entre l'Autriche et la Suisse.
Celui-ci precise plus particulierement

les missions de la
compagnie de service SWISSCOY,
soit:

¦ preparation d'eau potable;

¦ transports:

¦ appui dans lc domaine du
service sanitaire (les patients
suisses sont pris en charge
par une equipe medicale
nationale, integree ä l'infirmerie

cle la Task Force);

¦ appui dans lc domaine des

travaux du genie;

¦ soutien en carburants;

¦ participation ä la garde du

camp et ä la securite de ses
abords.

Lc contingent appuie la
brigade dans le domaine du transport

aerien, du travail d'etat-
major et de la securite. II esl

aussi responsable de la gestion
du depot des ponts de la KFOR-

Repartition
des moyens

Responsable de la discipline-
de la gestion du personnel, des

finances et de la logistique poUi
le contingent, son commandant,

National Contingent
Commander (NCC) cn Jargon
local. est appuye par un pe*1^

etat-major assez semblable a

celui d'un bataillon, avec effort

principal sur la logistique. Fe

NCC peut aussi compter sur un

element logistique (National
Support Element, NSE) base en

Macedoine. Outre nombre d'a-
chats locaux, le NSE est
responsable de la gestion des
convois routiers et ferroviaires qu

transitent vers le Kosovo.

Le NCC met ä disposition du

chef de la police militaire de

brigade (Provost Marshall) un

26 RMSN 4 .2003
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groupe de policiers militaires.
Engages ä Suva Reka dans un
poste de police militaire
multinational, ils sont les co-loca-
taires des policiers civils ONU
et des policiers kosovars du
Kosovo Police Service (KPS).

Des officiers d'etat-major
sont attribues pour coUaboration

ä l'etat-major de la MNB
SW ainsi qu'ä celui de la Task
Force Dulje. La compagnie de
service SWISSCOY est attri-
uuee ä ce corps de troupe aus-
tro-germano-suisse. L'helicopte-
re de transport Super Puma et
s°n equipage sont attribues pour
c°llaboration au groupe mixte
ue transport aerien allemand.

Le secteur d'engagement va-
r'e en consequence selon les
moyens et les missions. La section

d'infanterie mecanisee ne
Peut, par exemple, etre engagee
hors du secteur de la Task Force
~ulje, lorsqu'elle agit au profit
°e cette derniere. L'helicoptere

est en revanche autorise ä voler
dans l'ensemble du secteur de
la KFOR.

Activites du «NCC»

En tant que NCC, je represente

et defends les interets du

contingent au sein de la
communaute militaire internationale.

Cela signifie le maintien de

contacts reguliers, tant avec la

brigade qu'avec le commandant

autrichien. Pour l'anecdo-
te, il s'agit notamment d'eviter
que l'on profite de la volonte
de bien faire des Suisses, et de
leur demander plus que ce qui
est defini par les aecords. La
qualite de nos moyens et du
travail fourni, associee au
serieux du service, ont aussi leur
revers!

En plus de ma fonction de

NCC, j'ai le plaisir d'exercer
celle d'instructeur d'unite pour
le commandant de compagnie,
lequel «paie» actuellement ses

«O
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a SWISCOY reste une formation logistique et dispose d'un parc de
mctchines impressionnant.

galons. Je suis egalement le chef
de projet pour la section
d'infanterie mecanisee. La premiere

evaluation en cours d'emploi
de ce «produit» est maintenant
terminee.

Le NCC n'est pas appele ä

remplir une mission tactique,
ce qui est relativement frustrant
pour un cadre professionnel,
car ces moyens sont attribues ä

des partenaires dont on ne
partage pas forcement toujours
l'intention. Cela ne facilite
egalement pas la donnee d'ordre,
plus particulierement la planification

previsionnelle pour les

cas d'urgence. Fort heureusement,

dans sa nouvelle Organisation,

la Division des Operations

du maintien de la paix
s'est attelee ä la täche de doter
la SWISSCOY d'un paquet
d'ordre destine ä combler cette
lacune. II reste au NCC
l'opportunite unique et privilegiee
d'exercer la conduite dans ce
cadre restreint qui fait de la
SWISSCOY un laboratoire
interessant. En ce sens, la fonction

de NCC s'avere tout ä fait
opportune, tant pour un cadre
professionnel que de milice.

Quelques
enseignements

La grande partie des
elements de la SWISSCOY est at-
tribuee pour coUaboration, ce

pour la duree de l'engagement.
Bien que de regle dans les
engagements internationaux, cette

forme de Subordination pose
quelques problemes ä nos
cadres. Si chacun de nous l'a
pratiquee une fois ou l'autre lors
d'un exercice, seule la duree
permet de mettre en evidence
des frictions auxquelles les

<MSK
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chefs ne peuvent etre entraines
en Suisse.

Dans cette forme de
Command and Control, le commandant

superieur ne dispose que
du seul «produit» de la troupe.
La chaine de commandement
nationale garde en main la
possibilite de retirer en tout temps
des elements. Elle fixe egalement

les limites et les conditions

d'engagement cle ses

moyens. D'oü l'importance de

la negociation et du maintien
constant du dialogue entre les

partenaires (notamment lors du

developpement de nouvelles
Operations) ainsi que de la
definition prealable des missions.
Les officiers, engages au sein
des etat-majors multinationaux,
se trouvent ainsi pris entre deux

feux: d'une part ils doivent
aider l'etat-major ä remplir sa

mission. de l'autre ils sont
responsables de veiller ä ce que
les elements mis ä disposition
par les nations soient engages
conformement aux regles
fixees par elles. L'interet de
former nos cadres aux regles
elementaires du travail en milieu
multinational est ainsi clairement

exprime.

L'armement n'a pas pose de

problemes particuliers. Bien que
formellement introduite dans
l'armee, l'instruction ä la
nouvelle technique de tir de combat

(NTTC) presente cle

nombreuses lacunes. Reconversions
incompletes dans les SIF ou
instruction trop figee dans les

ecoles, les cinq jours de tir
compris dans le programme
d'instruction n'etaient pas de

trop pour rafraichir, corriger et
remettre en forme. La SWISSCOY

n'a pas connu d'accident,
preuve que la philosophie de

39 53
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Sans eau, pas de vie. Les specialistes de la section «Eau» portent
une tres lourde responsabilite.

securite qui accompagne la

technique est efficace et merite
d'etre drillee. Chaque homme

quittant le camp empörte en effet

son arme avec lui, magasin
engage mais chambre vide. La
section d'infanterie mecanisee,

pour laquelle l'arme est l'outil
de travail, n'a pas connu de

difficultes particulieres.

Plus des deux tiers des
fantassins du septieme contingent
sortaient des ecoles d'infanterie

territoriale. Ces ecoles
disparaitront avec l'Armee XXI.
Ironie du sort, c'est exactement
de ce savoir dont nous avons
besoin sur le front des Operations

cle maintien cle la paix!
Cette instruction de base donne
ä nos soldats la sürete dans les

gestes et le ton necessaires ä

leur credibilite et ä leur securite:

l'habitude du travail en
ambiance de non-combat, comme
celle d'etre confronte aux frus-
trations d'un environnement oü
le succes se mesure essentiellement

en terme cle non-evenc-

ments, ne s'improvise pas. La

qualite du travail fourni par la

section a largement contribue a

l'image positive du contingent
dans un milieu oü la bonte est

souvent prise pour une faiblesse.

Le septieme contingent a

suscite un interet tout particulier

de Ia part des medias, dont
le travail a commence des 'e

premier jour du cours
d'instruction pour ne plus se rela-
cher. La visibilite mediatique
du contingent est capitale. Que

ce soit pour des raisons
politiques et pour soutenir l'interet
des volontaires necessaires a

son renouvellement deux fo|S

par an! Le NCC peut aussi

compter sur l'appui professionnel
de deux officiers «Presse et

information» (PIO) charges d'en-

cadrer les journalistes et de

preparer la troupe au contact de

deux mondes pas forcernen
faits pour s'entendre. La f°r'
mation prealable des cadres du

contingent au travail avec le

medias, ainsi que les efforts

28 SN-4-2003
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constants des PIOs ont facilite
ce contact et garanti la
transmission d'une image positive
du contingent ä la population
suisse. La SWISSCOY, dans le
contexte d'une Armee XXI
reduite et toujours moins visible
du public, montre Ia voie d'une
coUaboration reussie, celle d'une
armee ouverte ä la communication

consideree comme un acte
de commandement.

Tel Robinson sur son tle...
oü tous les Vendredis
s'appelleraient Freitag

La provenance linguistique
9uasi exclusive des membres
<k la SWISSCOY merite une
breve mention. Le nombre des
Romands est reduit, ce par
ehoix: 1'allemand est la langue
de commandement. On peut
s' interroger sur les effets ä

'°ng terme de cette politique, y
c°mpris le risque de voir les
engagements internationaux
devenir un produit exclusif d'ou-
re-Sarine. Cela avec toutes les

^onsequences imaginables sur
a cohesion nationale dans ce

l.j§

Xrmi les täches de la SWISS-
*E l'appui clans le domaine

U depannage. L'equipage cle

te Pandur autrichien s'en est
'¦"<? avec plus cle peur que de

domaine. Une unite multilin-
gue, des sections au caractere
linguistique defini, un engagement

aux cötes de nos voisins
francais ou l'abandon pur et

simple de Ia Cooperation avec
les grands freres germaniques
pour travailler dans la sphere

anglophone avec les neutres du
Nord?

Les options ne manquent
pas, chacune avec ses forces et
ses faiblesses. Elles devront
immanquablement faire un jour
l'objet d'une reflexion. Une re-

8e contingent de la SWISSCOY

Le 8e contingent de la SWISSCOY est conduit par le
lieutenant-colonel Pierre-Andre Campiche et le major EMG Thomas

Beccarelli. Pour la derniere fois sur la place d'armes de

Biere, le gros du contingent a effectue, depuis le 10 fevrier,
l'instruction de sept semaines pour l'engagement au Kosovo.
Des le mois d'aoüt, les membres du 9C contingent de la

SWISSCOY effectueront leur instruction au camp militaire de

Melchtal (OW). Le commandement du Centre d'instruction
sera base, des le 1er avril 2003, ä la caserne de Wil bei Stans

(NW).

Depuis le debut du mois d'avril, le lt-col Pierre-Andre
Campiche est le nouveau commandant du contingent des
militaires suisses au Kosovo et en Macedoine. Ce Genevois de

51 ans ä travaille jusqu'en 1998 au sein des forces de police
de Geneve, tout en acquerant, des 1994, une experience au
niveau international en participant ä diverses missions de police
dans le cadre de l'ONU en Afrique et dans les Balkans.
Pierre-Andre Campiche est commercant de formation et grena-
dier-parachutiste; il est le remplagant du commandant du

regiment d'infanterie 3.

Le maj EMG Thomas Beccarelli a acheve sa formation
d'officier de carriere en 1989 ä l'Academie militaire de Zürich.
II a ensuite occupe le poste d'administrateur dans une societe
fiduciaire en Suisse alemanique. Depuis 1988, le maj EMG
Beccarelli officie en tant que juge au tribunal militaire de
division 7. Cet Appenzelles de 48 ans est responsable au Kosovo

de la compagnie de service de la SWISSCOY.

190 militaires, dont 8 femmes, ont suivi cette instruction.
18 personnes appartenant au 1' contingent de la SWISSCOY
ont prolonge leur engagement de six mois.

Le 8C contingent accomplira sa mission sur les bases de la
decision du Parlement valable jusqu'ä fin 2003.

SMS N .[ 2003 29
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Les routes du Kosovo sont encore bien loin du Standard helvetique.

flexion d'autant plus necessaire

qu'avec le transfert du centre
de competence SWISSINT3 de

Biere au fin fond de la Suisse

primitive, l'existence meme des

engagements internationaux
risque d'etre tout simplement ou-
bliee des Latins, y compris de

nos parlementaires. Cela ruine-
rait rapidement le capital acquis
par le geste politique important
que represente l'implantation de

SWISSINT ä Stans.

Cette question ne saurait en
tout cas freiner le processus
d'une participation accrue cle

nos forces armees aux Operations

sur la ligne avancee de
defense. Au-delä de leur
importance strategique, ces Operations

offrent la possibilite d'y
faire des experiences utiles pour
le cas de la defense du territoire

national, tant dans le domaine

du materiel que celui de la

conduite. Plus les moyens enga¬

ges seront nombreux et investis

d'une mission tactique, plus le

retour sur investissement sera
eleve. Et qui sait, les Operations
de maintien de la paix devien-

dront-elles peut-etre un jour un

passage oblige et une etape de

selection pour nos cadres?

Sa Ca

\r,m
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Avec la venue de la section d'infanterie mecanisee, l'augmentation
des effectifs a necessite quelques travaux supplementaires dans
Venceinte du camp.

5 Pour Swiss International. Le centre de competences regroupent les activites de Vactuelle Division des Operations
du maintien de la paix et du Centre d'instruction pour les Operations du maintien de la paix sous un meine toit- l*
SWISSINT est base ä Stans.
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